
I.1. Consignor

Name
Address
Country ISO Code

I.2. IMSOC reference I.2.a. Local reference
I.3. Central Competent Authority
I.4. Local Competent Authority

I.5. Consignee

Name
Address
Country ISO Code

I.6. Operator conducting assembly operations independently of an
establishment

Name
Address
Approval Number
Country ISO Code

I.7. Country of origin ISO Code I.9. Country of destination ISO Code

I.8. Region of origin Code I.10. Region of destination Code
I.11. Place of dispatch

Name
Address
Approval Number
Country ISO Code

I.12. Place of destination

Name
Address
Approval Number
Country ISO Code

I.13. Place of loading

Name
Address
Approval Number
Country ISO Code

I.14. Date and time of departure

I.15. Means of Transport

Mode International
transport
document

Identification

I.16. Transporter

Name
Address
Approval Number
Country ISO Code

I.17. Accompanying documents

[en]
accompanyi
ng.documen
t.document.
number

Date of issue

Country Place of
issue

I.18. Transport conditions
Ambient ☐ Frozen ☐ Chilled ☐

I.19. Container No / Seal No

I.20. Certified as
Germinal products ☐

I.21. For transit through a third country ☐
Third country ISO Code
Exit point BCP code
Entry point BCP code
I.22. For transit through Member State(s) ☐
Member State ISO Code

I.23. For export ☐
Third country ISO Code
Exit point BCP code

I.24. Estimated journey time I.25. Journey Log

I.26. Total number of packages I.27. Total quantity
I.28. Total gross weight

I.30. Description of consignment

Commodity Species Identification Number Quantity Nature of commodity

Identification Mark Package count Date of collection / production Plant / Establishment / Centre
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II. Health information

II.1. Animal health attestation

I, the undersigned official veterinarian, hereby certify that:

II.1.1. The semen described in Part I was collected before the date of 31 December 2004 on a semen
collection centre(1) which:

(a) was approved under conditions laid down in Chapter I of Annex A to Council
Directive 88/407/EEC;

(b) was operated and supervised under conditions laid down in Chapter II of Annex
A to Directive 88/407/EEC.

II.1.2. At the time the semen described in Part I was collected, all bovine animals at the semen
collection centre:

(a) came from herds and/or were born to dams which satisfy the conditions of
points 1(b) and (c) in Chapter I of Annex B to Directive 88/407/EEC;

(b) have, within the 30 days preceding the quarantine isolation period, undergone,
with negative results:

- the tests referred to in points 1(d)(i), (ii) and (iii) of Chapter I of
Annex B to Directive 88/407/EEC, and

- a serum neutralization test or ELISA test for infectious bovine
rhinotracheitis/infectious pustular vulvovaginitis, and

- a virus isolation test (fluorescent antibody test or immunoperoxidase
test) for bovine viral diarrhoea, which in the case of an animal less
than six months of age has been deferred until that age was reached;

(c) have satisfied the quarantine isolation period of 30 days and have been
subjected with the required negative results to the following health tests:

- a serological test for brucellosis carried out in accordance with the
procedure described in Annex C to Directive 64/432/EEC;

- either an immunofluorescent antibody test or a culture test for
Campylobacter fetus infection on a sample of preputial material or
artificial vagina washings, or, in the case of a female animal, a
vaginal mucus agglutination test;

- a microscopic examination and culture test for Trichomonas foetus
on a sample of preputial material or artificial vagina washings, or in
case of a female animal a vaginal mucus agglutination test;

(d) have undergone, at least once a year, with negative results, the routine tests
referred to in points 1(a), (b) and (c) in Chapter II of Annex B to Directive
88/407/EEC.

II.1.3. At the time the semen described in Part I was collected,

(a) all female bovine animals in the centre have undergone, at least once a year, a
vaginal mucus agglutination test for Campylobacter fetus infection with negative
results, and

(b) all bulls used for semen production have undergone with negative result either
an immunofluorescent antibody test or a culture test for Campylobacter fetus
infection on a sample of preputial material or artificial vagina washings carried
out within 12 months prior to collection.

II.1.4. The semen described in Part I was collected from bulls standing in a semen collection centre
in which:

(2) ○ either [all bovine animals have not been vaccinated against infectious bovine rhinotracheitis and
have undergone at least once a year with negative result a serum neutralisation test or an
ELISA test for infectious bovine rhinotracheitis/infectious pustular vulvovaginitis;]
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II. Health information

(2) ○ or [bovine animals not vaccinated against infectious bovine rhinotracheitis have undergone, at
least once a year, with negative result a serum neutralisation test or ELISA test for infectious
bovine rhinotracheitis/infectious pustular vulvovaginitis, and testing for infectious bovine
rhinotracheitis is not carried out on bulls which have received a first vaccination against
infectious bovine rhinotracheitis at the insemination centre after they have been tested with
negative result in a serum neutralisation test or ELISA test for infectious bovine
rhinotracheitis/infectious pustular vulvovaginitis and which since the first vaccination have
been regularly re-vaccinated with an interval of not more than six months;].

II.1.5. The semen described in Part I was collected from bulls which:

II.1.5.1.

(2) ○ either [have not been vaccinated against foot-and-mouth disease within 12 months
prior to collection;]

(2) ○ or [have been vaccinated against foot-and-mouth disease less than 12 months and
more than 30 days prior to collection, and 5% of doses of the semen from each
collection, with a minimum of five straws, have been submitted to a virus
isolation test for foot-and-mouth disease, carried out with negative results in the
laboratory (                         (3)), situated in or designated by the Member State of
destination;]

II.1.5.2.

(2) ○ either [have not been vaccinated against infectious bovine rhinotracheitis,]

(2) ○ or [have been vaccinated against infectious bovine rhinotracheitis in accordance
with point II.1.4,].

II.1.6. The semen described in Part I was stored in approved conditions for a minimum period of
30 days immediately following collection(4).

II.1.7. The semen described in Part I was sent to the place of loading in a sealed container and
bearing the number detailed in Box I.19.

 

Notes

This animal health certificate shall be completed according to the notes for the completion of certificates provided
for in Chapter 2 of Annex I to Commission Implementing Regulation (EU) 2020/2235.

Part I:

Box I.11: Place of dispatch shall correspond to the semen collection centre (as defined in Article 2(b) first indent
of Directive 88/407/EEC) where the semen was collected.

Box I.12: Place of destination shall correspond to the semen collection or storage centre (as defined in Article 2(b)
of Directive 88/407/EEC), or to the holding of semen destination.

Box I.19: Identification of container and Seal number shall be indicated.

Box I.30: Donor identity shall correspond to the official identification of the animal.

Date of collection shall be indicated in the following format: dd/mm/yyyy and shall be earlier than 31
December 2004.

Approval number of the centre shall correspond to the approval number of the semen centre indicated
in Box I.11. where the semen was collected.

Part II:

(1) Only semen collection centres approved by the competent authority and listed in accordance with
Article 5(2) of Council Directive 88/407/EEC.

(2) Delete as appropriate.

(3) Name of the laboratory.

(4) May be deleted for fresh semen.
Certifying Officer/Official veterinarian

Name (in capital letters)
Date of signature
Stamp

Qualification and title
Signature
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I.1. Odosielateľ

Meno/názov
Adresa
Krajina Kód ISO

I.2. IMSOC reference I.2.a. Local reference
I.3. Central Competent Authority
I.4. Local Competent Authority

I.5. Príjemca

Meno/názov
Adresa
Krajina Kód ISO

I.6. Operator conducting assembly operations independently of an
establishment

Meno/názov
Adresa
Číslo schválenia
Krajina Kód ISO

I.7. Krajina pôvodu Kód ISO I.9. Country of destination Kód ISO

I.8. Region of origin Kód I.10. Región určenia Kód
I.11. Place of dispatch

Meno/názov
Adresa
Číslo schválenia
Krajina Kód ISO

I.12. Miesto určenia

Meno/názov
Adresa
Číslo schválenia
Krajina Kód ISO

I.13. Miesto nakládky

Meno/názov
Adresa
Číslo schválenia
Krajina Kód ISO

I.14. Date and time of departure

I.15. Dopravný prostriedok

Druh Dokument Identifikácia

I.16. Transporter

Meno/názov
Adresa
Číslo schválenia
Krajina Kód ISO

I.17. Sprievodné doklady

[sk]
accompanyi
ng.documen
t.document.
number

Date of issue

Country Place of
issue

I.18. Transport conditions
Teplota okolia ☐ Mrazené ☐ Chladené ☐

I.19. Číslo kontajnera/číslo pečate

I.20. Certified as
Germinal products ☐

I.21. For transit through a third country ☐
Third country Kód ISO
Exit point BCP code
Entry point BCP code
I.22. For transit through Member State(s) ☐
Member State Kód ISO

I.23. For export ☐
Third country Kód ISO
Exit point BCP code

I.24. Estimated journey time I.25. Journey Log

I.26. Celkový počet balení I.27. Celkové množstvo
I.28. Celková hrubá hmotnosť

I.30. Description of consignment

Tovar Druh Identification Number Množstvo Nature of commodity

Identification Mark Počet balení Dátum zberu Plant / Establishment / Centre
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II. Zdravotné informácie

II.1. Potvrdenie o zdravotnom stave zvierat

Ja, podpísaný úradný veterinárny lekár, týmto potvrdzujem, že:

II.1.1. Sperma opísaná v časti I bola odobraná pred 31. decembrom 2004 na inseminačnej stanici
na odber spermy,(1) ktorá:

a) bola schválená v súlade s podmienkami stanovenými v kapitole I prílohy A k
smernici Rady 88/407/EHS;

b) bola v prevádzke a pod dohľadom v súlade s podmienkami stanovenými v
kapitole II prílohy A k smernici 88/407/EHS.

II.1.2. V čase odberu spermy opísanej v časti I všetok hovädzí dobytok na inseminačnej stanici na
odber spermy:

a) pochádzal zo stád a/alebo sa narodil matkám, ktoré spĺňajú podmienky v
kapitole I bode 1 písm. b) a c) prílohy B k smernici 88/407/EHS;

b) v priebehu 30 dní predchádzajúcich obdobiu karanténnej izolácie bol s
negatívnymi výsledkami podrobený:

– testom uvedeným v kapitole I bode 1 písm. d) bodoch i), ii) a iii)
prílohy B k smernici 88/407/EHS a

– sérumneutralizačnému testu alebo testu ELISA na infekčnú bovinnú
rinotracheitídu/infekčnú pustulárnu vulvovaginitídu a

– testu na izoláciu vírusu (testu fluorescenčnými protilátkami alebo
imunoperoxidázovému testu) na bovinnú vírusovú hnačku, ktorý bol
v prípade zvieraťa mladšieho než šesť mesiacov odložený, kým
zviera nedosiahlo uvedený vek;

c) splnil podmienku 30-dňového obdobia karanténnej izolácie a bol podrobený
týmto testom zdravotného stavu s požadovanými negatívnymi výsledkami:

– sérologickému testu na brucelózu vykonanému v súlade s postupom
opísaným v prílohe C k smernici 64/432/EHS,

– buď imunofluorescenčnému testu na protilátky alebo kultivačnému
testu na infekciu baktériou Campylobacter fetus na vzorke výplachu
prepuciálneho materiálu alebo výplachu umelej vagíny alebo v
prípade samice aglutinačnému testu z výteru vaginálnej sliznice,

– mikroskopickému vyšetreniu a kultivačnému testu na parazita
Trichomonas foetus na vzorke výplachu prepuciálneho materiálu
alebo výplachu umelej vagíny alebo v prípade samice aglutinačnému
testu z výteru vaginálnej sliznice,

d) bol podrobený aspoň raz ročne, s negatívnymi výsledkami, rutinným testom
uvedeným v kapitole II bode 1 písm. a), b) a c) prílohy B k smernici 88/407/EHS.

II.1.3. V čase odberu spermy opísanej v časti I

a) všetky samice hovädzieho dobytka na stanici boli podrobené aspoň raz ročne
aglutinačnému testu z výteru vaginálnej sliznice na infekciu baktériou
Campylobacter fetus s negatívnymi výsledkami a

b) všetky býky používané na produkciu spermy boli podrobené s negatívnym
výsledkom buď imunofluorescenčnému testu na protilátky alebo kultivačnému
testu na infekciu baktériou Campylobacter fetus na vzorke výplachu
prepuciálneho materiálu alebo výplachu umelej vagíny, ktoré boli vykonané v
priebehu 12 mesiacov pred odberom.

II.1.4. Sperma opísaná v časti I bola odobraná býkom ustajneným na inseminačnej stanici na
odber spermy, v ktorej:

(2) ○ buď [všetok hovädzí dobytok nebol vakcinovaný proti infekčnej bovinnej rinotracheitíde a bol
podrobený aspoň raz ročne s negatívnym výsledkom sérumneutralizačnému testu alebo
testu ELISA na infekčnú bovinnú rinotracheitídu/infekčnú pustulárnu vulvovaginitídu;]
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II. Zdravotné informácie

(2) ○ alebo [hovädzí dobytok nevakcinovaný proti infekčnej bovinnej rinotracheitíde bol podrobený
aspoň raz ročne s negatívnym výsledkom sérumneutralizačnému testu alebo testu ELISA na
infekčnú bovinnú rinotracheitídu/infekčnú pustulárnu vulvovaginitídu a testovanie na
infekčnú bovinnú rinotracheitídu sa nevykonáva na býkoch, ktoré dostali prvú vakcináciu
proti infekčnej bovinnej rinotracheitíde na inseminačnej stanici po tom, ako boli testované s
negatívnym výsledkom prostredníctvom sérumneutralizačného testu alebo testu ELISA na
infekčnú bovinnú rinotracheitídu/infekčnú pustulárnu vulvovaginitídu, a ktoré boli od prvej
vakcinácie pravidelne revakcinované v intervale nie dlhšom ako šesť mesiacov;]

II.1.5. Sperma opísaná v časti I bola odobraná býkom, ktoré:

II.1.5.1.

(2) ○ buď [neboli vakcinované proti slintačke a krívačke v rámci 12 mesiacov pred
odberom;]

(2) ○ alebo [boli vakcinované proti slintačke a krívačke menej ako 12 mesiacov a viac ako 30
dní pred odberom a 5% dávok spermy z každého odberu, najmenej však 5 pejet,
bolo podrobených testu na izoláciu vírusu v súvislosti so slintačkou a krívačkou,
s negatívnymi výsledkami, vykonanému v laboratóriu
(                         )(3)nachádzajúcom sa v členskom štáte určenia alebo určenom
členským štátom určenia;]

II.1.5.2.

(2) ○ buď [neboli vakcinované proti infekčnej bovinnej rinotracheitíde,]

(2) ○ alebo [boli vakcinované proti infekčnej bovinnej rinotracheitíde v súlade s bodom
II.1.4;].

II.1.6. Sperma opísaná v časti I bola skladovaná v schválených podmienkach najmenej počas
obdobia 30 dní bezprostredne po odbere(4).

II.1.7. Sperma opísaná v časti I bola odoslaná na miesto nakládky v zapečatenom kontajneri
označenom číslom uvedeným v kolónke I.19.

Poznámky

Tento certifikát zdravia zvierat treba vyplniť podľa poznámok k vyplneniu certifikátov uvedených v kapitole 2
prílohy I k vykonávaciemu nariadeniu Komisie (EÚ) 2020/2235.

Časť I:

Kolónka
I.11 (I.12):

Miesto odoslania (Miesto odoslania) zodpovedá inseminačnej stanici na odber spermy (podľa
vymedzenia v článku 2 písm. b) prvej zarážke smernice 88/407/EHS), kde bola sperma odobraná.

Kolónka
I.12 (I.13):

Miesto určenia zodpovedá inseminačnej stanici na odber alebo skladovanie spermy (podľa vymedzenia
v článku 2 písm. b) smernice 88/407/EHS) alebo chovu určenia pre spermu.

Kolónka
I.19 (I.23):

Uvádza sa identifikácia kontajnera a číslo plomby.

Kolónka
I.30 (I.31):

Identifikácia darcu zodpovedá úradnej identifikácii zvieraťa.

Dátum odberu sa uvádza v tomto formáte: dd/mm/rrrr a musí byť skorší ako 31. decembra 2004.

Schvaľovacie číslo stanice zodpovedá schvaľovaciemu číslu inseminačnej stanice uvedenej v kolónke
I.11, (I.12) na ktorej bola sperma odobraná.

Časť II:

(1) Len inseminačné stanice na odber spermy schválené príslušným orgánom a uvedené v zozname v
súlade s článkom 5 ods. 2 smernice Rady 88/407/EHS.

(2) Nehodiace sa prečiarknite/vymažte.

(3) Názov laboratória.

(4) Môže sa vypustiť v prípade čerstvej spermy.
Certifikujúci úradník/Úradný ve terinárny lekár

Meno (veľkými písmenami)
Dátum podpisu
Pečiatka

Kvalifikácia a titul
Podpis
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